
A7-ik szám. 

Bérmentetien levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . . 7 frt - kr 
Félévre...2 0 

edévre .1l ö 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Szomabat, aprilis za. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos gármond-sor 
annak helye ő kr. Na, 
többszöri hirdetéseknél 

n egyes 
mény után még külön 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hlrdetések és Nyilttér dijal 
előre szotonkk e 

Megjelenik hetenkint háaromnmaszor: Kedden. csütörtökön és szonabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utecza 24. szám alatt. 

nová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : l 

DZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 
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: Közmüvelődés nyomda Bra 

A millenniumi kiállitás és a vidéki s kül- 

földi sajtó szerepe. 

E czimen a ,Pester Correspondenz" 

az alábbi czikket hozza, melyet teljtartal- 

mulag közlünk, annál inkább, mert hisz- 

szük, hogy illetékes helyen figyelembe 

fog vétetni, s mert hangsulyozni kivánjuk, 

hogy a vidéken alakitandó kerületi bizott- 

ságok megalakitásánál a sajtóról megfeled- 

kezni nem szabad. 

Kormány és társadalom vállvetve fá- 

radoznak azon, hogy az ezredéves jubi- 

leum emlékére létesitendő országos kiálli- 

tás minél méltóságosabb legyen. A főváros 
vezérférfiai, az összes társadalmi osztályok, 

a szellemi s a fináncziális erőforrások ma- 

tadorai versenyezve törekednek multbeli 

nagyságában s jelenkorbeli életképességé- 

ben bemutatni a nemzetet Az irányadó 

tényezőket annyira elfoglalja és leköti az 

alkotás heve, hogy szinte érintetlenül s 

teljesen elárvultan teng az az érdekkeltő 

erő, a mely a vidéki és külföldi sajtó be- 

folyásában rejlik. 

Igaz ugyan, hogy kiállitásunk alap- 

vető mozgalmairól többé-kevésbbé érte 

sitve vannak a vidéki lapok is, és ezek, 

valamint a fővárosi lapok révén annyira- 

mennyire értesül ama mozgalmakról a 

nemzet vidéki intelligencziája; ez azonban 

még nem jelenti azt, hogy oly érdeklődést 

érezne a vidék és mutatna is, a minőt 

hasonló czélok megvalósitása körül, ily 

nagy ünnepi aktus küszöbére érve, érez 

és mutat más államokban, ugyancsak a 

provincziális sajtó által serkentve. 

A mily fontos a vidéki sajtó által a 

kiállitás iránt érdeklődésre hangolni azon 

milliókat, a kikhez legföljebb a provin- 

cziális lapok jutnak el — épen oly fon- 
tos a külföldi sajtó megnyerése s általa a 

külföldi társadalmi tényezők érdeklődésé- 

nek fölkeltése. 

Kétségtelen tény az, hogy a legtöbb 

kiállitás, köztük az 1885. évi budapesti 

országos kiállitás csekély látogatottsága a 

vidék és a külföld részéről s nem épen 

jelentéktelen anyagi deficzitje egyedül abból 

eredt, hogy előzőleg, jóval a megnyitás 

előtt, sem a vidéki, sem a külföldi sajtó 

nem foglalkozott velük oly mértékben, mely 

képes lett volna jelentékenyebb érdeklő- 

dést kelteni 

Jól tudjuk, hogy e körülmény nem 

kerülte ki sem kereskedelmi miniszterünk- 

nek, sem államtitkárának, mint a kiállitási 

országos bizottság elnökének, illetve 

elnökének figyelmét. Ámde, mig egyrészt 

lehetetlen, hogy emberfölötti munkájuk kö- 

zepette minden részletre kiterjeszszék 

figyelmöket, másrészt oly fontos ez a kö- 

rülmény, melyet nem lehet elég nyomaté- 

kosan hangsulyozni : azért a kiállitás két 

vezértényezőjének, Németh Imre igazgató- 

nak és Gelléri Mór titkárnak különös éber 

figyelmébe ajánljuk azt, nehogy oly szük 

körre szoritkozzék kiállitásunk érdekkeltő 

ereje, a minőre az 1885. évi kiállitásé 

kuporodott. Nem elég, hogy nemzeti erőnk 

al- 

mult s jelen látképe legyen összehordva, 

hanem az 1885-iki eljárásnál jobban gon- 

doskodni kell arról is, hogy összetobo- 

rozva ott a vidék és a kültöld 

is 

legyen 

népe is. 

Az 1885. évi kiállitás erkölcsi de- 

ficzitjét abban láttuk, hogy az voltaképen 

látványosság volt a főváros lakossága 

számára; ebből eredt aztán az anyagi de- 

ficzit. Szerintünk legelső sorban érdeklő- 

désre kell birni a vidéket s vele egyide- 

jüleg a külföldet. E feladat oly jelentős 

és oly nehéz, mint akár maga a kiállitás 

létrehozása. 

A vidék lakossága rendkivülien ne- 

hézkes, annyira, hogy a vidéki lapok szer- 

kesztőinek temérdek érvet, lelkesitő köz- 

leményt kell, még pedig előzőleg s huza- 

mos ideig, közzé tenniöők, — az anyagi 

áldozatoktól eltekintve, - mig arra az 

elhatározásra birják a vidéki közönséget, 

hogy fölkeresik a kiállitást. 

A kültöld lakossága meg nem nehéz- 

kes ugyan, de a mi viszonyaink iránt elő- 

itéletes. – Hónapokig kell ott az eszmék, 

érvek s reklámok ezreinek megjelenniök, 

mig a viszonyaink szerénysége s keleti 

jellege felől táplált tévhitükön erőt vesz a 

fölkeltendő érdeklődés. 

A vidéki sajtó eszmeáramlatait éber 

figyelemmel kiséri a „Pester Correspon- 

denz" és joggal irhatja, hogy e sajtó 

nincs kellő figyelemre méltatva s informál- 

tatása közel áll a zérushoz. 

Azt pedig, hogy a külföldi társada- 

lom egyáltalán tudomással sem bir kiálli- 

tási terveinkről, sajnálattal tapasztalta a 

„Pester Corresp.2 egyik belmunkatársa 

nemcsak Német-, Francziaországban és 

Angliában, de még Ausztriában is, az 

internácziónális érdeklődés hivatott tüz- 

helyeinél: a szerkesztőségek körében. 

Még elég idő van, hogy e fontos té- 

nyező megnyeressék s igénybevétessék. - 

Nemcsak hisszük, de meg vagyunk győ- 

ződve, hogy az intézők mihamarább, szá- 

molva a mondottakkal, sietni fognak a 

közremüködését megnyerni annak a fontos 

tényezőnek, a mely kellő tapintattal s ügy- 

buzgalommal képes is, hivatott is az er- 

kölcsi és anyagi sikert biztositani az óriási 

áldozatokkal létesitett kiállitás részére. 

Politikai hirek, 

A nogyedforintosok bevonása. 
A pénzügyminiszterium e napokbau egy ren- 
delet utján azt a hirt adja tudtul, hogy az 
ausztriai értékü k ét- és negyed-forintos 
ezüst értékérmék, az 1893. évi márczius 24-én 
kelt ausztriai törvény határozmányai szerint 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok- 
ban és országokban 1893. junius 1-ével 
törvényes forgalmon kivül helyeztetnek. Ezek 
az érmék a magánforgalomban már 
csak 1893. évi május 31-ig bezárólag - a 
cs. és kir. pénztáraknál és hivataloknál pedig 
csak 1893. évi julius 31-ig bezárólag - fo- 
gadtatnak el névértékben. - Ezek az érmék 
a magyar korona országaiban is csak bezá- 

rólag folyó 1893-ik évi május hó 31-ig 
fogadandók el név-, illetőleg az 1892. évi 

elhurczoltattak, s még többen üzőbe vétettek ; 

szzel köszönvén meg elválásokkor a katonák 

N. Enyed Várossa elpusztittásának 
szomoru leirása 1849-ben.*) 

Szomoru sorsát csakis follyó évi Janu- 
árius 8-án kezdve - mellőzve a császári 
katonák, mint dicsért bajtársaik az Oláhok 
és Szászok által régebben elkövetett Rablá- 
sokat, - röviden kivánom leirni, merta fáj- 
dalomnak kevés szavai vannak. Az irt napon 
egy Hétfőn délután, midőn mi a csász. kir. 

katonáktól elhagyatott s megfosztatott fegy- 
vertelen nép magyar segitségért epednénk, 
Csombord felőll az Aczente Oláh Táborából 
öt lovas, s mintegy harmintz gyalog fegyve- 
res rosz Lelket áruló kinézésű Oláhok délután 
4 órakor behuzódtak a városba le a Mgyar 
Uttzán lassan lépve s figyelve a Torda felőlli 
Utra. A Város ezenn részében Aczentének s 
szerintők mintegy 12 ezerből álló oláh Tábo- 
rának szállás rendelésére a Városi előljáróság 
elé parancsoltatik. Ekkor mindenkit egy bor- 
zasztó aggodalom lepe mog, mert éppen 

ezelőtt edgy Héttel 19 polgártársunk kato- 

nák, oláhok és edgy Vagner nevü szász ki- 

séretében rabságia faluról-falura a leghide- 
gebb Időben éppen Ujj Év első Reggelén 

E érdekes 

redet ük. Az 

eredeti kézirat, igen érdekes lörbr emlék 

az ereklye muzeumba fog folküldetni. 

tünket. De hogy visszatérjek : El 
rendelék a jövő Oláh Tábort a Város egy fe- 

lébe, de azért mindenki főzött és készolt, 

hogy őket is jól láthassák Étel és Ital dol 
gában. A mint setétedni kezd, az a borzasztó 

hir terjed, miszerint a jelen Éjszaka a város 
felgyujtatik. Erre a Város Hadnagya Hank 
József s több Tanácsos el mennek Prodan 
Oláh prefektushoz s kérik, hogy könyörüllyön 
a Város Népén. Ő mindeniköknek kézfogással 
igéré is, hogy bé nem fogja ereszteni, — sőt 

viszsza jártatják a Városon, miszerint: nyu- 
godjék le mindenki csendesen, s ne tünődjék, 

mert az Oláh Tábor nem fog bészállásoltatni. 
Vidámodni kezdünk, s nyugodni hajtók bá- 
nat' tele fejeinket. De Istenem ! Éppen első 
álom idején fáklyákkal s elkészitett gyujtó 
Eszközökkel legelőbb is a Magyar uttzában 
egyszerre több Házakat felgyujtanak, s a 
Tüzből menekvőket lődözni kezdik személy 
válogatás nélkül. Borzasztó zürzavar: mindenki 
magánkivül; a Város több részeiben is gyul- 
nak a Házak a tiszta Hold és roppant Tüz 
világánál Fegyverrel Láncsákkal kurjong az 
Emberiséget levetkezett mintegy Hét Nyolcz 
száznyi rabló Oláhság öldököl és gyujt. Fut 
kiki a merre lehet Sziv Szakadva; Nem tudja 
az Apa: Magát, Nejét, vagy ártatlan Gyerme- 
keit ölelve óvja a borzasztó jelenben. Ki az 
Uttzán futott az vagy Lántsa, vagy Fegyver 
áldozata leve. Futottak az erdő felé mezitlák 
a roppant Hideg daczára, mert látom minden 

félti a kinos Életet. Innen sokan Tordára, s 
másfelé is indulva megfagytak; a többek közt 
egy tisztes ügyvédné gyermekeire borultan 
halt meg; másoknak lábai tagytak el; szó- 

val: a legkegyetlenebb Idő vala mindonképp 
kiszámitva azon városok pusztittására, hol 
nem csak Magyar - Szász sőt Oláh fiu min- 
den különbség nélkül képezte ki magát. Mond- 
ják, hogy prefektus Prodán edgy versen til- 
takozni, sőt a Gyujtogatókat üzni is kezdette, 
mondván Aczentének hogy ezen város az ő 
Prefecturájához tartozik. Szerencsétlen Pre- 

tektural Borzasztó erőszak ! Ilyesmit a jelen 
Században látn 

Itt egy nyugalmazott csász. 
agyonverve, s disz öltönyében az utmelletti 

sánczba kihányva; blekt hallszanak egy 
tisztes fiscalis ügyvédnek esdeklő végszavai 

a gyilkosokhoz: Oh! ne öljetek meg ! Hisz en- 
gem is az az Isten teremtett a ki titeket. Amott 
a cath. presidens papi hangon esd, hogy akár- 
mit kivánjanak, megadja a város, csak ne öl- 
jenek és ne égessenek. Itt a tiszteletre mél- 
tó Öreg luther Pap csak addig kéri a fegy- 
vert már neki szegzett gyilkosokat kegyelemért, 
mig a körüle levő ártatlan kétségbe eső anyák 
és rivó gyermekek vele együtt utóljára még 
egyszer könyöröghessenek. — Jó lelkü fijára 
több versen mérték a halálos csapást, s csak 
növére esdeklései gátolbaták. Mondak: Ök is 
mint a Császár német emberek s kegyelmez- 
zenek. Mind hiában: pénzzel foglalták el go- 
nosz szándékjoktól, mi alatt a szagény hegedüs 
Kertsedi menekülni ohajtván, ott több mint 

20 apró Gyermekek közt agyon vereték. 

kapitány 

A Cath. Tenplom melletti Refeetorium 
tömve vala néppel, s a nép előtt feszület fel- 
állitva, mégis közikbe lövének s omlott le a 
nép. Vadon mondák az elvetemedettek: Még 
a Jézus sem tudja magát menteni, hát a 
magyar ? 

Itt a felenyedi ref. papot, neje s Gyer- 
mekei között hosszas küzdés közt lemészáro- 
lák. Szeretőt szeretője karjai közt agyalák le 
s még a leány fejére is lántsával vágának, ki 
most sok menekült szerencsétlenekkel Tordán 
gyógyittatik. A Várszeg uttzában, mint töb- 
ben állitják, a jámbor Török Dánielt elevenen 
vetik az égő tüzbe. Borzasztó jelenetek min- 
denfelől. Utczák üszkökkel és gyilkoltakkal 
rakvák. Sehonnan sem jő Oh ! népek Istene 
csak egy reménysugár. A nőnemet vetkezte- 
tik s kergetik, hurczolják a táborba; szünet 

nélküli gyilkolás. Egy ifju leány fátának öl- 
tözve, mint oláh leány szülői vagyonát hogy 
megmenthesse, Szánkát huzva jár fel s le 
s álruhában vinni kénytelen ezer veszély 
közt sajátjokat s titkon ássa földbe, s menet 
több férjfiakra mért csapásait az oláhoknak 
feddőleg elháritja. Jan 9-kén délután a szo- 
moru Hirre Tordáról fél század honvéd elin- 
dul Enyed felé, de a nagy tüz látására az 
utból visszatér. Jan. 11-kén egy század hon- 
véd, 28 huszár és számos nemzetőrök 
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XVIII. törvényczikk XII. czikkében megálla- 
pitott fizetési értékben. 

— Kolozsmegye az egyházpolitika m el- 
lett. Kolozsmegye állandó választmánya Béldi 
gróf főispán elnöklete alatt tartott ülésén el- 
határozta, hogy a megyei közgyülésnek hol- 
nap proponálja, hogy szavazzon bizalmat a 
kormánynak egyházpolitikájáért, 

– Az osztrák-magyar-román vám- és 
kereskedelmi szerződés tárgyalására kiküldött 
megbizottak, mint Bécsből sürgönyzik, teg- 
napelőtt megszakitották a tárgyalásokat és a 
magyar és román kiküldöttek kormányaik- 
nak előterjesztést tenni haza utaztak. A vám- 
tárgyaláson ujabban ismét nehézségek merül- 
ték fel, remélik azonban, hogy a nehézsége- 

ket le lehet küzdeni. 

— Tüntetés Bukarestben. Bukarest, ápr. 
20. A szabadelvüek ma délután 1 órakor 
nyilvános gyülést tartottak, a melyen igen he- 
ves beszédeket mondtak. Ezután csapatosan a 
temetőbe vonultak, arhol Rosetti halálának 

évfordulója alkalmából a sirját megkoszoruz- 

ták. Erre a szabadelvüek a királyi palotába 
akartak vonulni, hogy ott tüntetést rendezze- 
nek, de az oda vivő utczákat katopaság tar- 
totta megszállva. Mikor a menet erőszakkal 
be akart hatolni az elzárt utezákba, a kato- 
naság a törvénynek megfelelően, szétoszlásra 
szólitotta föl kétszer a tömeget, a mely erre, 
anélkül, hogy a harmadszori felszólitást be- 
várta volna, a szabadon lévő uton visszatért 

a temetőbe. Rendzavarás nem történt. Teljes 
nyugalom van. 

Városi közgyülés. 
(Folytatás és vége.) 

Ott hagytuk el, hogy városatyáink jót 
nevettek Róth György uram azon nyelvbotlá- 
sán, hogy recurs helyett concurs-ot je- 

lentett be. 

E vig scéna után szinte rosszul esett a 
napirend további tárgyaival foglalkozni. 

Kloáka, szemét, kioszk, pőczegödör, ka- 
nális: ezek a szavak hallatszottak ezután órák 
hosszán át, mintha csak ebban versenyeztek 
volna egymással városatyáink, hogy minél 
inkább elrontsák egymásnak az étvágyát. 

Hanem, igaz, előbb kimondották, hogy 

mindenfelől: Magyarok kik elbuva vagytok 
jertek elé. Sokan elé is jöttek, sokan pedig 
cselnek vélvén, nem mertek helyökből kimoz- 
dulni; házról házra jártak s kereste kiki a 

magáért. 
Iszonyu Öröm és bánat. Ez örvend, 

hogy már menekülhet s rá talált az övéire; 
— amaz atya sir, mert megtalálta megölt 
nejét s mellette lántsával átvert kisdedét 
könnyekkel áztatja, de vissza az életre de 
soha nem hozhatja, sőt el sem temetheti. A 
más seholt se találva övéit, fut az utczában 
tétova. - Mondják Fel-Enyedre, Ujfaluba, 
Combordrára sokan menekültek, sőt az erdő- 
ben is rejteznek még most is, hol a hidegtől 

sokan megfagytak. A Ref. kollegyom épületei 
égtek a Cath. Templommal és számos épületek- 
kel együtt, a Luth ref. templom tornyával együtt 
állanak az egész városon; az Oláh Házakon 
kivül kevés ház áll fedél allatt. 

Honvédeink egy óránál tovább a kedvet- 
len állomást nem tartották meg. Ez alatt az 
imitt-amott még rabló és pinczéket feltőrő 
oláhokat lelődözték érdemök szerént. Ellentál- 

lás az Oláh részéről nem történt, hanem fu- 
tottak, kikre a honvédek rá nem akadtak - 
Az országutban több Oláh szekerekre akad- 
tak; terhelve valának rablott enyedi butorok- 
kal s gabonával, itt is többet lelődöztek. 
Inakfalvát menet az ut mellett, mint hogy 
ezektől az utasok sokat szenvedtek, kereken 
gyujtották a honvédek, itt is ejtettek el egy 
nehányat. Miriszlót és Decsét, hol sok me 
nekültek valának, nem bántották. 

Be borzasztó országunk képe! Iszonyu 
szerencsétlen Lakosinak jelenje és jövője! O 
idők ! Ő erköltsök 1 Lesz-e mindezekért egy 
igazságos biró, s felnyilik-e a népek szeme 
s megesmérik-e az átkozott kezeket, melyek 
gyeplőn tartva Öket Örvénybe sodorják ? ! 

Szemtanu 0O. 

a birtokátiratási illetékeket ezután nem az 
eddigi saját külön módszerük szerint, hanem 
a törvényben előirt módon fogják kiszabni. 

Azután tárgyalni kellett volna azt az 
inditványt, hogy egészségügyi szempontból 
azok a házak Bolgárszegben, melyek az egész- 
ségügyi követelményeknek meg nem felelnek, 
megvásároltassanak s e czélra évenként a 
költségvetésbe 500 frt vétessék fel. - Ezt 
azonban azon okból, mert az állandó választ- 

mány még nem tárgyalta, nem lehetett tár- 
gyalás alá venni. 

Ilyen eset már többször fordult elő, s 
valóban nem értjük azt, hogy egyáltalában 
miért vesznek fel oly tárgyakat a napirendbe, 
a melyek még az állandó választmány által 
letárgyalva nem lettek ? 

A tervezet, előirányzat és költségvetés 
a mellegvár aljában létesitendő szü mikséghelyre 

hogy 
a piaczon egykol fennállott hasonló edet 
még meglévő alkatrészei fognak felállittatni, 

de csak a jövő évben s a jövő évi költség- 

vetés terhére. 
Kimondta a közgyülés, hogy a Bolgár- 

szegben lévő összes nyilvános szemétládákat 
és pőczegödröket (eddig 3 at a szomszédság 
tartott fenn) ezután a város költségén tart- 
ják fenn és tisztittatják s utasittatott a tanács, 
hogy még más ujabb szükségeltető pőezegöd- 

rök és szemétládák felállitása iránt tegyen 

javaslatot. 
Lupán Demeternek, mint az utcza és 

csatornák takaritását eszközlő vállalkozónak, a 

közgyülés hosszabb vita után, tekintettel a 
tartós télre és nagy havazásokra, több mun- 
kálat czimén 600 frtot engedélyezett. Schlandt 

Edének hasonló értelműü kérése azonban— te 

kintettel arra, hogy nevezettet a hóelhordás 
kötelezettsége nem terhelte, — elutasittatott. 

Az idő előrehaladottsága miatt a köz- 
gyülés ezután bezáratott, s igy a napirend 
további pontjai egy legközelebbi közgyülésre 
maradtak. J. 

Nagy István temetése. 

Impozánsan nyilvánult az általános fáj- 
dalom, gyász és részvét elhunyt derék pol- 
gártársunk tegnapi temetésén. 

Már a kora délutáni órákban sürü nép- 
tömeg állotta el a Bolonya Kismester utcza 
környékét, s az utczák megélénkültek, s hul- 
lámzott a gyászoló s részben a kiváncsi kö- 

zönség ezre. 
Az intézetek ifjuságai és tanári karai, a 

„Brassói magyar dalárda" saját lobogójuk 
alatt jöttek el megadni a végtisztességet ke- 
gyes jótevőjüknek. 

Möller Ede apátplébános fényes segéd- 
lettel végezte az egyházi szertartást, s az- 
után a városi zenekar gyászzenéje és a „Bras- 
sói Magyar Dalárda" szivhez szóló meginditó 
gyász-dala hangzott el, s elhelyezték a diszes 
érezkoporsót s a nagy tömeg koszorut, melyek 
közül feltűnő volt a „Brassói Magyarság in- 
téző bizottságának, nemzeti szinü szalagu 
nagy koszoruj a. Koszorut adtak az elhunyt 
ravatalára a következők : 

1. Igon tisztelt jótevőjének - Szász 

Terézia. 
2. Jótevőjének - Bartha Gyula. 
3. Feledhetetlen Vezérigazgatójának - 

a Brassói Első Takarék- és Önsegélyző Szö- 

vetkezet. 
4. Érdemes elnökének - a 

Magyarság Intéző Bizottsága. 
5. Szeretett István bátyjuknak - a Ro- 

konság. 
6. Dem vielgeliebten Önkel – Von Fa- 

milie nd. 
. Volt Elnökének és tiszteletbeli tag- 

nb — az Iparos ifjak önképző egylete. 
8. Nagy Istvánnak - a Kereskedelmi 

Akadémia Ifjusága. 
9. Nagy Istvánnak - a Középipariskola 

Tanulóifjusága. 
10. Felejthetlen áldozatkész 

nak - Pannonia sz. 12. Páholy. 
11. Nemesszivű Alelnökének - a Pol- 

gári Kereskedelmi Testület. 

„Brassói magyarság intéző bízottsá- 
ga" által felállitott menet megindult azután 
a Kismester-utezán, Elől a m. kir. állami 

főreáliskola ifjusága, aztán a m. kir. állami 

Brassói 

munkásá- 

kereskedelmi, és közép ipari iskola, s a róm. 
kath. gymnázium ifjusága. Ezt követte a 
zenekar, s utánna a ,„Brassói Magyar Da- 
lárda"t saját gyönyörű lobogója alatt. 

A gyászkocsi után, a nagyszámu család- 
tagok, kilencz testvér, s részben azok gyer- 
mekei, unokái, majdnem mindannyian egyszerü 
falusi emberek. Igazán csak akkor éreztük a 
muuka, szorgalom és takarékosság nemesitő, 

felemelő hatását, a mikor elgondoltuk, hogy 
e tulajdonságok emelték az elhunytat, egy- 
szerű sorsából, oly tisztetetre méltó társadal- 
mi állásra. 

A gyászoló család után a „Brassói ma- 
gyarság intéző bizottsága", mint a mely az 
elhunytban elnökét siratta, jött gyászos jel- 
vényével. Azután Brassó vármegye képvise- 
lete cs. és királyi kamarás Mauror Mihály 
főispán ur ő méltósága vezetése alatt. Majd 
az Első takarék és Önsegélyző szövetkezet, 
a városi képviselet, a kereskedelmi és ipar 
kamara. A kereskedelmi társulat, a hétfalusi 

népbank képviselete. A tanintézetek tanári 
kara s a róm. kath. árvaházegylet képvi- 

selői, s a tisztelők és gyászolók hosszu 
hosszu sora. 

A róm. kath. temető kertben azután 
meg a városi zenekar egy gyászdarabot a 
„Magyar Dalárda" egy gyászdalt énekelt; 
egy hantot dobtunk az elhalt sirjára, s azzal 
a fájdalmas tudattal távoztunk onnan, hogy: 
„az ür, melyet maga után hagyott, soká, na- 
gyon soká betölthetetlen lesz. 

Et Lux perpetua luceat ei! 
. . 

Ma délelőtt ismét nagy közönség gyült 
össze a róm. kath. plébánia templomban a 
boldogult reguiemjén résztvenni; s ujra fel- 
idéztük lelkünkben felejthetlen emlékét s el- 
zengtük: 

Reduiescat in pace ! 
k 

A „Brassói első takarék és önsegélyző 
szövetkezet" a következő részvéttáviratot 
kapta: Fogadják a veszteség feletti öszinte 
részvétem kifej ezését. 

Horn Dávid. 

Szolgabirói járások ujabb szervezése. 
A magyar királyi belügyminiszte- 

rium e tárgyban a következő leiratot 
intézte Brassó vármegye közönségé- 
nek : 

„A vármegyei közigazgatás érde- 
kében szükségesnek mutatkozik, hogy 
a vármegyéknek az 1883. évi XV. 
törvényezikkel megállapitott állami 
javadalmazása a tényleges szükséglet- 
nek megfelelőleg ujból megállapit- 
tassék. 

Ezen munkálatoknak egyik előfel- 
tétele, hogy a közigazgatási járások 
száma a tényleges szükségnek és az 
1883. évi XV. törv.-ezikk 16. §-ában 
foglalt rendelkezésnek megfelelőleg 
ugy állapittassék meg, hogy a járások 
területe és székhelye a járásbirósá- 
gok területeivel s ekhelyeível lehe- 
tőleg megegyezz 

Az jdecsmtolt imutabs szerint 
azonban ezen vármegyében tényleg 
három szolgabirói járás és hét járás- 
biróság van s a három szolgabirói já- 
rás közül egy járásnak székhelye a 
hét járásbiróság közül egy járásbiró- 
ságnak székhelyével megegyez. 

Az alantabb előtüntetett adatokból 
kivehető az ezen törvényhatóság te- 
rületén lévő 23 községnek a három 
szolgabirói járásba való beosztása – 

ugymint: 
Községek terület kat. Népesség 

Járás száma holdalakban száma 

Alvidéki 9 17.711 76.010 
Felvidéki 17.254 75.255 
Hétfalusi 7 20.803 74.525 

23 56.038 225.790 
Összehasonlitva a szolgabirói járási 

beosztást a járásbirósági beosztással, 
a hétfalusi szolgabirói járás székhely 
és területre nézve teljes összhangban 
van a hosszufalusi járásbirósággal; 
ellenben az alvidéki és felvidéki já- 
rások területeit a brassói kir. járás- 
biróság foglalja magában. 

Figyelembe véve azon körülményt, 
hogy a járásbirósági beosztás a gya- 
korlat által is igazolva, az igényeknek 
megfelel; valamint azon nagy hátrá- 
nyokat is, melyek a szolgabirói járá- 
sok és járásbiróságok terület és szék- 
hely különbsége folytán ugy a közön- 
ségre, valamint a közigazgatásra há- 
ramlanak: indokoltnak mutatkozik, 
hogy az alvidéki és felvidéki szolga- 
birói járások, hacsak az ellen külön 
és elfogadható gátló körülmények fenn 
nem forognak, a járásbirósági beosz- 
tásnak megfelelőleg, Brassó székhely- 
lyel regy szolgabirói járásba osztas- 
san 

Ezen egyesités esetében az új szol- 
gabirói járás csak 16 községből, 35235 
lakósból és 151,265 kat. holdnyi terü- 
letből állana, mely körülmény az egye- 
sitésnek annál csekélyebb nehézségét 
képezné, minthogy számtalan szolga- 
birói járás a közigazgatás szabatos és 
gyors menetének veszélyeztetése nél- 
kül, a most közlötteknél sokkal na- 
gyobb számarányokat mutat fel. 

Felhivom ennélfogva a vármegye 
közönségét, hogy az alvidéki és fel- 
vidéki szolgabirói járásoknak – Brassó 
székhelylyel - leendő egyesitését be- 
ható megfontolás tárgyává tevén, az 
az érdemben létrejött megállapodások- 
ról hozzám indokolt fölterjesztést te- 
gyen. 

Budapest, 1993. évi ápril 14. 

Hieronymi, s. k. 

Román dolgok. 
A ,Gazetat is megvezérczikkezte a Besz- 

tercze-Naszód vármegyei alispánválasztást és 
igy végezi czikkét : 

„,Ez a sokat dicsért békének legujabb 

gyümölcse a kormány és a szászok között. A 
beszterezei főispán eljárása nemesak e békére 
vet világosságot, mint a „Siebenbürger Tag- 
blatt" mondja, hanem egyuttal a Wekerle- 
Hieoronymi szabadelvü kormányára is. Elkép- 
zelhotjük a kormányférfiak szabadelvüségét, 
ha még a szászokkal szemben is, kik va- 
kon (?) léptek a szabadelvü pártba s szüntelen 
tömjéneznek annak, ilyen önkényüleg és rém- 
uralmilag járnak el." 

E sorokból elég világosan kilátszik, hogy 
a ,Gazeta" nem birja felejteni a szász nép- 
pártot, midőn neki is egy-egy kis szerep ju- 

tott ott a szabadelvű párt ellen segédkezni. - 
Eltüntek a boldog idők, legalább itt nálunk, 
a ,„Gazota"t hasztalan okvetetlenkedik. 

Mi is volt Beszterczén az a világraszóló 
önkény és terrorizmus ? 

Három egyén pályázott ott az alispán 
ságra, e három közül kettő önként vissza 
lépett, s igy a harmadiknak csak megvolt az 
a joga, hogy ha megválasztják, az alispánsá- 
got elfogadja. Ugy ám, de a harmadik tör- 
ténetesen magyar s épen gróf volt. Éaca 

bubal! A főispán gróf, az alispán is gróf, 
és ráadásul mind a kettő - magyar. 

. 

Egy kis ribillió volt mult héten Buku- 
restben. Valami utadóról volt szó, a mi nem 
tetszett a pártok által elkényeztetett mitoká- 
noknak. Rajta batausok! És hullott a kőzápor 
a miniszterelnök kocsijára, a rendőrökre és a 
katonaságra épen a házak tetejéről. A kor- 
mánylapok az ellenzéket vádolják, s azt irják, 
hogy ezek bérelték fel a batausokat, — olyan 
emberek, a kik napibérért akárkit agyonvor- 
nek. - Tény csak annyi, hogy Romániában 

sem szeretik az adóemelést. 
. 

Nem szereti a Gazeta a Hieronym 
azon rendeletét, mely megtiltja a népgyülé- 
sokbe belerántani az egyházat s isteni tiszte- 
lettel kezdeni az agitálást. - Elhisszük neki, 
mert olvassuk keserves vezérczikkét, de hol 
látta azt a , Gazeta", hogy mi az 1848. már- 
czius 15 iki nemzeti ünnepünket misével és 
templomi szónoklattal kezdettük volna. Igen 
a „Nro 14 ben, de nem a templomban. - 
Iskolákat, tem plomokat nem kell a politikai 
pártok viszályaiba belerántani. A pap a nép- 
gyülésen honpolgár, oda elmehet, de akkor 
hagyja otthon egyházi öltözetét. Nem két- 

élü fogyver az a rendelet, még ha a ,„Buda- 
pesti Hirlap"-ra hivatkozik is. 
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A csángó női kézi munkák ügyében, 
Lapunk idei 43. számában azon 

óhajtásunknak adtunk kifejezést, hogy 

a brassói „Protestáns Nőegyletf által 
f. év május hó végén rendezendő 
Kkiállitásra a csángó női kézimunká- 
kat is be kellene Brassó müvelt kö- 

zönségének mutatni. A ,„Prot. Nő- 
egylet" figyelembe vette ezen óhaj- 
tásunkat és a következő átiratot 
intézte nagyságos Koós Ferencz, kir. 

tanácsos urhoz: 
. „Nagyságos kir. Tanácsos, Tan- 
felügyelő ur! Miután Nagyságod, való- 
színtl, már a lapokból is értesült, ez- 
uton is fölkérem a „Protestáns Nő- 
egylet" nevében, hogy a f. évi május 
hó végén rendezendő kézimunkakiálli- 

tást figyelembe venni és közbenjárá- 
sával odahatni sziveskedjék, hogy a 
csángó nők az iskolai gondnokságok 
és iskolaszékek utján ezen kiálli- 

táson való részvételre felhivassanak. 
Hiszem is, hogy ama derék nők a 

jótékonyság érdekében honleányi kö- 
telmeiket meg fogják tenni. Brassó, 
169893. ápril 19. Sassy Frigyesné, a 

„Protestáns Nőegylet" elnöke." 
Ennek következtében a kir. tan- 

felügyelő következő körlevelet in- 
tézte a Brassó vármegyei áll. elemi 
skolagondnokságokhoz és skolasze 

kekhe 
A tekintetes áll. el. isk Gond- 

nokságnak! A brassói ,„Protestáns 
Jótékony Nőegylet" f. év május hó 
végén női kézimunka kiállitást fog 
itt Brassóban a régi ev. ref. templom- 
ban rendezni. Igen szükségesnek tar- 
tom, hogy ezen a kiállitáson a csángó 
női kézimunkák is képviselve legye- 

nek. Ennél fogva kérem a tek. gond- 
nokságot, hogy hivja fel ezen kiálli- 
tásra az illető csángó nők figyelmét. 
A darabok május hó végeig hozzám 
küldendők és azokért jót állok. Ne 
szalasszuk el ezen kedvező alkalmat 
a csángó női kézi munkáknak Brassó 
müvelt közönsége előtt leendő bemu- 
tatására. 

Azon reményemnek adok kifeje- 
zést, hogy a tek. gondnokság ezen 
ügyet hazafias lelkesedéssel fogja 
felkarolni. 

Brassó, 1893. ápril hó 20-án. 
Koós Ferenez, 

kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Szebeni dolgok. 
Nagy Szeben 1893. ápr. 17*) 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Magyar egyesületeink életében, vala- 
mint egyéb intézményeink fejlődésében, az 

utóbbi időben igen kedvező jelek mutatkoz- 
tak, mi arra mutat, hogy mig előbbiek sze- 

rencsés választás által oly egyéneket nyertek 
ügyeik vezetésére, kik azokat teljes odaadás- 
gal és fáradhatlan buzgalommal viselik : ad- 
dig az utóbbiaknak sikerült az intéző legfel- 
göőbb körök figyelmét felkölteni. Szóval ügye- 
ink oly mederbe tereltettek, melynek folyásán 

a biztos révhez juthatni. 
De szóljanak a tények ! 
A dolog természetes rendje ugy hozná 

magával, hogy tudósitásom – meglehetősen 

összehalmozódott tárgyait a történet időrend- 
jén adjam elő; de ettől ez alkalommal elte- 
kintek, mert félek attól, hogy azon kellemes 
emlékek és illetőleg benyomások, melyeket a 

f. hó 16-an - a kistoronyi tüzkárosultak 
javára rendezett mükedvelői előadás fényes 
sikere gyakorolt : kellő kifejezést nem nyer- 
hetne. 

Az itteni müűkedvelők egyesületének 
hosszas pihenés után ez volt az első előadása, 

melyben a ,„Protekczió" került szinre. Már 
a mult hóban megtartott szárny próbálgatás 
alkalmával, mely egy szükkörü estély rende- 
zésében nyilvánult, azon meggyőződést, szerez- 
hette magyar közönségünk, hogy az egyesü- 

let számos alakitó képesség- és ügyességgel 

biró taggal rendelkezik, mit a tegnapi elő- 

—
 

*] Mult számunkhoz megkésve érkezett. 
szerk. 

láttunk. 

Mivel az előadás általánosságban is teljesen 
sikerültnek mondható, s mivel jelen tudósi- 

tásomban egyéb dolgokra is kiterjeszkedni 
kivánok : a részletezésekbe ez uttal nem bo- 
csátkozom, csak annyit kivánok még meg- 
emliteni, hogy az egyesület igazgatója Dr. 
Székely J. gym. tanár olyannak mutatta be 
magát ez alkalommal, mint ki kedvvel és 
odaadással viseli tisztét s kinek tevékenysé- 
gétől a jövőre nézve is sok szépet várhatunk. 
A szinház a zsufolásig megtelt közönséggel, 

mely a legnagyobb megelégedéssel oszlott el 

fél 14 órakor. 
A Dalárda szintén f. hó 22 én fogja 

megtartani ez évi I-ső zártkörű , Dalestélyét" 
melynek műsorát e lap más helyén való köz- 

lésére mellékelem. 

Az itteni állami népiskolák tanitó-tes- 
tületei pedig a jövő hó első felében, szegény- 
sorsu tanulóik ruhasegelyezésére szintén egy 

gyermek előadást rendeznek. 

Tanügyi állapotunkban is igen örvende- 
tes fejlődés indult meg. Az állami elemi 
fiuiskola növendékeinek száma az utóbbi idő- 
ben ugyanis annyira növekedett, hogy a 
különben elég impozáns, de nem a legjobb 

beosztással épitett iskola épület tantermei 
azokat mind befogadni szüköknek bizonyultak 
s igy a jelentkezők közül már egy pár év 
óta — mindig szép számban volt kénytelen 
az intézet itani. A 
gondnokság az osztályok paralizálása érdeké- 
ben már több izben tett fölterjesztést, mely 
végre azon eredményre veze ett, hogy a ma- 
gas miniszterium egyik leiratában a paralel- 
osztályok felállitásának érdekében szükséges 
tervezet megtételére hivta fel a meg tanfel- 

ügyelőségét. 
Az állami gymnázium is végre otthont 

lel nemsokára, mert a szükséges telek meg- 

vásárlására érdekében Klamarik miniszt. taná- 

csos ur városunkba érkezett. 

Mint halljuk, városunk is kezd kibonta- 
kozni merev ódonságából, a mennyiben ké- 
szül kebelébe befogadni egy oly ujabbkori 
találmányt, mely a villany eréjével szállitaná 
a jó burgereket a kisdisznódi nyári üdülőhelyre 
vagyis egy villanyos vasut létesitése van ter- 
vezetbe véve Kis-Disznód és Szeben között. 
Haladunk tehát a korral, s ez magában na- 
gyon örvendetes körülmény volna, ha a sze- 

gényebb hivatalnokok rémei, a házigazdák is 
ugyanezen elvet nem vallanák s a lakbére- 

ket fokozatosan nem emelnék; de fájdalom 
ez a ragadós betegség igen terjed, főleg mi. 
óta a tisztviselők fizetésének rendezése tör- 
vénnyé vált. A pénzérték csökkenés tehát 
nyomban követte a fizetés fölemelést. Ez 
azonban még türhető állapot volna azokra 

nézve, kik a dijfokozatba bejutottak ; de an- 
nál elviselhetetlenebb azokra nézve, kik oda 
nem tartoznak. Ezen körülmény fogta birni 
az itteni róm. kath. egyháztanács tagjait 
arra, hogy a róm. kath. főelemi iskola ta- 
nitóinak fizetését 600 frt.-ban állapitsa meg 
az ötödéves korpótlék életbeléptetésével s mig 
ez az idő elérkeznék: drágasági pótlékot 
nyujt. Az ág, ev. hasonlóképen emelték ta- 
nitóik fizetését s igy jelenkeg az él elemi 
tanitók vannak bb 

dijazva, pedig ezekre 

munka. 

adáson többeknél érvényesülni is 

vár a legnehezebb 

-a- 

HELYI HIREK. 
—– Kinevezés. Mihály János fogarasi 

kir. járásbirósági aljegyzőt az igazságügy- 
miniszter a brassói kir törvényszékhez 
jegyzővé nevezte ki. szerencsét kivá- 
nunk nek s örömmel dvozoljük ismét 
körünkbe 

gvezetékünk. A szerdán 
közgyülés határozatai értelmében tegnap a 
város és a Rumpel és Niclas cég között a 

szerződés megköttetett és aláiratott. A vál- 
lalkozók a belügyminiszterium által kikötőtt 
feltételeket. szivesen elfogadták, s azok a 

tartott 

szerződésbe felvétettek; az a pont is, — s 
ezt különösen hangsulyozzuk, – hogy a vál- 
lalkozók a szükséges felszereléseket lehető- 
leg hazai gyárakból kötelesek beszerezni. Erre 
nagy sulyt fektetünk, s kivánjuk, hogy ne 
legyen okunk azért fölszólalni, hogy a vállal- 
kozók a szerződésnek ezt a pontját meg nem 

tar tották. A munkálatok már hétfőn 
kezdetne:. 

A Brassóban tervezett állandó 
menedékházi dajkaképző tanfolyam meg- 
tartása kellő számu éé Hiányában 
ezuttal gr engedélyezhe 

i tánczmulatság. kereskedő 
itjak é álsntpána elhatározta, hogy 
f. é. junius hó 3-án a Lövőház nagy termében 
tánczmulatságot rendez. Az e kör által min- 
den évben rendeztetni szokott nyári tánczmu- 
latságok rendszerint igen jól szoktak sikerül- 

ni, s nem kéte Ikedünk abban, hogy ez az idén 

is ugy lesz. 
— Értesités. A volt budapesti általá- 

nos munkás betegsegélyző-egylet bra ssói elő- 
helyének tagjai ezennel értesittettnek, hogy a 

be- és kifizetések ismét felvétetnek. 
Hangve fsens Holnap vasárnap 

ápril 28- án a helybeli cs. és kir. katona- 
zenekar az „HEuropa" zállodaam – teri- 
tett asztalok mellet hangverseny- 
estélyt melk gazdag és 

meg- 

tott mü övetkező: 1. Kom 
Tla vállhoz induló a „Havasi m 
cz. népoperából. 2. Erkel: Nyitány a 
„Hunyadi László" cz. operához. 3. Bajer 
beap. keringő" a „Nap és föld" ez. ballet- 
ők 4. Mascagni: „A nz átk 
,Rubens: Cavatina a „Domino Nero" 

cz. operából r0 6 Chopin: 
„Nagy polonai T7. Sommer: 
képek, magy egyvelea 8. Lemény. „La 
Valse refusée". 9. Reichhardt: ek 
egy szemet', dal. 10. Baj er: Egyveleg a 
„Bécsi keringő balletből. – Kezdete este 
1,8 órakor. Belépti-dij 30 kr. 

—- A t. utazó közönség figyelmébe. A 
t. utazó közönség nagyobb kényelmére, a 
helybeli városi menetjegy iroda az utipod- 
gyász felvételét mai naptól fogva, eltérőleg 
az eddigi rendszertől, az ünnep- és vasárna- 
pok kivételével a délután induló vonat okhoz, 
déli r2 óráig, az este avagy másnap reggel 

induló vonatokhoz pedig délután ő óráig eszköz- 
lendi. A feladásra kerülendő podgyász dara- 
bokat a menetjegy iroda, kivánatra a lakás- 
ról is elhozatja, úgyszintén a megérkező pod- 
gyász darabokat is az állomásról a lakásra 
szállitja. 

- Nagy István, az elhunyt bank- 
igazgató életnagyságu arczképe látható 
lapunk kiadóhivatalának kirakatában, me- 
lyet fénykép után igen rövid idő alatt s 
elég élethiven készitett krétarajz-kivitel- 
ben Schwarze H. Emil helybeli arczkép- 
festő, kinek mütermére ezuttal is felhivni 
kivánjuk a közönség figyelmét 

— Sajtóhiba. Lapunk mult 
ba osi közgyülésről szóló tudósi- 
kiba az foglaltatik „ellentétben a sommás 
inditványával, a helyett „ellentétben a 
tanács inditványával. Ez értelemzavaró 
hibát sietünk helyreigazitani. 

KÜLÖNFÉLEK. 
- A király a tüzkárosultaknak. Ő Fel- 

sége a veszprémi tüzkárosultaknak háromezer 

forintok adományozott 
skolai kormány- -képviselők és mi- 

niszteri biztosok. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter az autonóm felekezeti középiskolák 
ez évi rendes érettségi vizsgálataihoz, az 1883. 
XXX. t. czikk 23. §-ából kifolyólag, a követ- 
kező kormányképviselőket küldötte ki: az or- 
délyrészi ág. ev. egyházkerületben a nagysze- 
beni főgimnáziumhoz és főreáliskolához Med- 
veczky Frigyes dr. budapesti egyetemi tanárt, 
a segesvári főgimnáziumhoz Asbóth Oszkár 
dr. budapesti egyetemi tanárt, a medgyesi és 
brassói főgimnáziumokhoz Eliseher Józset 
nagyszebeni tankerületi tőigazgatót, a görög- 
keleti román metropolita-érsek főhatósága alatt 
álló brassói főgimnáziumhoz Abt Antal ko- 
lozsvári egyetemi tanárt. Az idei érettségi 
vizsgálatokhez miniszteri biztosokul a követ- 
kezőket küldötte ki a miniszter: a nagysze- 
beni tankerületben a nagyszebeni állami fő- 

számá- 

élet, vegyes kar zenekisérettel Scehumanntól. 

András 14 kr. Klőss János 12 kr. 

gimnáziumhoz Pasteiner Gyula dr. budapesti 
egyetemi tanárt, a brassói kath. főgimnázi- 
umhoz és állami főreáliskolához Márki Sán- 
dor dr. kolozsvári egyetemi tanárt, a székes- 
fehérvári tankorületben a kaposvári állami 

főgimnáziumhoz Czobor Béla dr. budapesti 

egyetemi tanárt. 
A ,Nagyzsebeni magyar dalkör" 

1893. évi április hó 22-én, szombaton, a 
„Gesellschaftshaüs" vigadótermében tartja meg 
ez évi I. rendes, zártkörü tánczvigaommal 
egybekötött dalestélyét. Müsor: 1. Rákóczy- 
nyitány, zenekarra Kéler Bélától. 2. Czigány- 

3. Tenorsolo a , Büvös vadászból: Webertől. 
4. Románcz, vegyes kar Schumanntól. ő. 
Magyar rohaminduló, zenekarra Liszt Ferencz- 

től. 6. Népdalok, férfikar Szentirmaytól. 7. 

Ébresztő, vegyeskar zenekisérettel Goll Já- 
nostól; hangszerelte Dománffy. 8. Király in- 
duló, vegyes kar zenekisérettel Hubertől. 

—– Kis Mór az Adriai biztositó társulat 
kolozsvár i titkárának temetése nagy és álta- 
lános részvét mellett ápril 18-án ment végbe 
Kolozsvárt. 

— Uj lap Kolozsvárt. A „Pesti Napló" 
esti lapja ismeretlen forrásból azt a hirt 
közli, hogy Kolozsvárt közelebbről uj lap in- 
dul meg, még pedig kormánypárti program- 
mal. - A lap szerkesztője Ú r m ö s s y La- 
jos lesz. 

- Nagy lopás. A szevillai Krisztus- 
kápolnából elloptak három serleget, egy drága 
kövekkel kirakott keresztet és egy arany szüz- 
Mária-koronát. - Az ellopott tárgyak értéke 
igen nagy; maga az aranyérték 200,000 lirát 
teszen. 

Kimutatás 
a Baross-szobor alapra a brassói kereskedelmi 

és iparkamarához befolyt adományokról. 
(Folytatás.) 

Község-előljáróság ivén Hermányban : 
Schüller János 23 kr. Thorwáchter Simon 
17 kr, Thorwáchter Jakab 10 kr. Breckner 
Pál 8 kr. Binder István 17 kr. Schüller 

Klőss Pál 
12 kr. Klőss Paul 13 kr. Radu Miklós 12 kr. 
May Károly 14 kr. Klőss Jakab 11 kr. Thor- 
wáchter János 13 kr. Klőss János 16 kr. 
Klőss János 11 kr. Összesen 2 frt- 

Takarék- és záloghitel-egylet Seges- 
várt 50 frt. 

Polgári kereskedelmi testület ivén Brassó- 
ban: Lázár és Verzár 10 frt. László M. és 
L. 5 frt. Verzár Antal 5 frt. Veorzár István 

5 frt. Verzár Mór 5 frt. Irk Károly 5 frt. 

ronsohn A Henrik 5 frt. Temesvári István 2 
frt. Gyertyánffi Emil 2 frt. Hirsch Mátyás 1 
frt. Sehul József 2 frt. Pap István és fia 5 
frt. Manu és Izay 2 frt. Folyovits Miklós 2 
frt. Simay testvérek ?2 frt. Mátyás József 2 
frt. Malcher Mór 3 frt. Összesen 62 frt. 

Fazekas ipartársulat ivén Fogarasban : 
Lengyel Ferencz 10 kr. Sebestyén Károly 
10 kr. Zemlényi István 10 kr. Schuster Jó- 
zsef 10 kr. Tököli András 10 kr. Lengyel 
Pál 10 kr. Sorbán Ferencz 10 kr. Muji Már- 
ton 10 kr. Lengyel Gyula 10 kr. Összesen 1 frt. 

Tiehy Ferencz kamarai kültag ivén 
Földvárt 8 frt. 

Községelőljáróság ivén Nagycsürben: M. 
R. 30 kr. Fuss Mihály 3 kr. Fuss Frigyes 
3 kr. Schneider György 3 kr. Schneider Já- 
nos 3 kr. Grau György 3 kr. Lang Simon 3 
kr. Frőhlich György 8 kr. Hiesch György 3 
kr. Fuss Simon 4 kr. Opris Miklós 3 kr. 
Opris István 1 kr. Baltes János 4 kr. Theiss 
Adolf 5 kr. J. S. 2 kr. Fuss Mihály 2 kr. 
Pelionis Gyula 3 kr. Összesen 78 kxr. 

(Folyt. köv.) 

ÜÖszlet-megnyitás. 
Van szerencsém a mélyen tisztelt közöpégnék tisztelettel jelen- 

teni, hogy a helyi piaczon, LENSOR 28. SZÁM alatt 
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gyermek-, fiu- és férfiruha-üzletet 
nyitottam. - Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy mélyen tisztelt 
vevőimet szolidan készitett áruimpak jutányos árak melletti kiszol- 

gálása által minden tekintetben kielégitsem. 
Szives tömeges pártolást kér kiváló tizstelettel 

SCHUL HENRIK. 
BRASSO, Lensor 28. szám alatt. 
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geggmymemo 
asvanyviz! : 

boltihelyiség lakással együtt Kézdi-Polyáni 

Uj sörárulás. Kapu-uteza 61. sz. alatt. [0 N U S-HNO Á S. 

Alólirottnak van szerencsém tisztelet- 
Fölötte szerencsés összetétele, kellemes, üditő ize és rendkivül dus szénsav 

tel jelenteni, hogy mától fogva 
tartalma folytán első rangu asztali és üditő ital 

Vasut-utcza 49. számu 
Egyedárusági raktár Brassó és környéke részére: agner 

házamban 

Eeonrilk füszerkereskedésében, Főtér 21. sz. 
literes ára 7 r 

sörárulásisessesseses 
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férfi-, női- és gyermek-czipökben. 
Egyszersmind biztositjuk vevőinket, miszerint kifogástalan jó áru 

MINTAKÖNYVEK 
sze abómesterekné os 

ez odaaaTT 
szolid minőség és elegáns kivitel tekintetében, ugyszintén minden versenyt 

nyitottam, a hol Köőbányai már- Elismert legjobb és legdivatosabb 

ecziusi sört a Dreher-féle sörfőzdéből, PoszTÓóÓSZOVETEIK = 
valamint ászok sört a sepsi-szentgyörgyi a s aszi és nyári idényre a legolcsóbbtól a leg- a t arozott raaak! l 

ö épő r finomabb minőség ódi és t öltö- 
Wellenr eiter-féle sörfozdéből fogok kimérni; ao rt - 

mindkét sör ugy hordónként, mint palaczk- árakon méterenként is magánosoknak és sza- . . . . . 
ban is minden nagyságban kaphatók. bókna A Mödl , á ktá 

? p a cs, és kir, fnomposztó- és gyapjuszővel-gyárak In 1 CzI 0 TI Ta l 
Ismételadóknak egy 7/ literes palaczk Paltera 

köbányai márcziusi sört 18 krért, egy SCHWARz MÓRITZ uj üzletvezetősége 
"holiteres palaczk ászoksört 13 krért s a Zwittauban Brünn mellett. M Brassóbi Kapuuteza 20. ez. a E 

hozzá tartozó jeget ingyen és bérmentve Égyenruh aszövetek, izhatlan neróez Hoder. és ssoban, ap .Sz. a. ] 
álli adá zk Peruvi és dosking szalon- 

szállitok. Melv tisztelettel ve ton nyökre, vegd plaidek stb. tisztelettel tudatja a t. cz. közönséggel, hogy a közelgő idényre, valamint 8 
ély tisztelette - 

rréiruhasze a pünkösti ünnepekre való tekintettel, teljesen ujonn an és gazdagon lett a mik 

Jeremiás Gy Örgy. vákszokv zn b fölszerelve és berendezve 
214 (2--3) g B 
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Előnyös részletfizetésre ! fejetőrmke — az egyes czipők talpába bejegyzett — véti árakat illető- 

na leg minden követelményeknek képesek vagyunk megfelelni. 
(134) 10- 

, , Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses B E cw t av r o = é b b a 
tudomására hozni, miszerini a legjobb hirnévnek ör- á 

vendő Reinharút Fülöp czég 
[ y C 

aradi butorgyárát rmmmmmm - 
a belyi piacz 39 eHalljátok és bámuljatok! § Halljátok és bámuljatok ! 

Crumvvvaalai lert Egy pár fénymázas vagy patentbőr czugosczipő uraknak csak 2 frt 95 kr; 

ecezégem alatt bizományilag képviselem. egy pár ugyanilyen, hölgyeknek csak 2 frt 85 kr. i 
Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 

0 

s A ki egyszerre két pár ilyen rendkivüli olcsó, divatos, szolid és jó czipőt , 

mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- vásárol, az egy pár papucsot (pantoffli) kap ingyen. 
énz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben — my Blvállalok. I. SABADEANU a 

-a Mintaraktár: Kórház-utcza 62 sz. a. - AGc 
Ugyanott jól berendezett raktár órák, képek, , , : 

- tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron Czipő- es Kalapáru - Raktárába 
és előnyös részletfizetések mellett. épen most érkeztek meg nagy szállitmányok tavaszi és nyári czipőárukban a legjobb m 

Teljes tisztelettel al hirnevü gyárakból Bécsből, Karlsbadból és Budapestről, mindannyi a legujabb szabás 1 
és legszolidabb kivitelben - 

Minden egyes darab kézzel csinálva és nem géppel gyártatott. 
Minden kornak megfelelően és minden faconban található itt lábbeli 

bámulatos olcsó leszállitott árak mellett, 
de csak azonnali e ellenében. 

Egyuttal ferfi- eés gye 1 és sa 
is érkeztek nemez-, gyapju és ote ovetekbal s nagy olcsó áron kaphatók. 

A keresettebb czipőáruk jegyzéke (p ronk 

128 (138-*) Grüunvald Albert. 

kes Teljes berendezések! 

Férczipók: TNGi czipok rele 
a s Czugos ernő erős ggeszett talppal Czugos sz borju-, patent- és vikszosbőrből Ajánlunk saját gyártmányu t talppel 5 

. .. v vs zerge, patent borjubár és zer rgebőrből 50 : 
z 8.50 Füzős ezipő ,és patentbőrből, hegymászó 309 i 

g p ld] 1] ől, finom varrott, Czugos czipő kesztyübőr gfinomabb, 
akkbőr boztás ssal 4.80 zergebőr-boritással 

és e Füzős czipő pa atentbőrből, hegymá ászó korptynborbel ogfnomabb, k 
és leg i 

at o(K rősebb karlsbadi hegymászó 650 k ezipő legfinomabb, lakkboritással 
sz C 0 I l n 1 e - Z l a C S a a Czugos czipő ar jubőrből legfinomabb, igen Füz zipő ze ergebőrből, debardeurczipő 
ö - karlsbadi 5.5 Gzesos czipő franczia chagr inbőrből, varrott 0 
s , e fénytelem e borítással 150 Gombolós ,, olonaise 6.50 
öb s franczia chagrinbőri Báli mélyen kivágva 4.— t 
s angol módszer szerint teljesen kicserze setaraipő flvágve, patentbőrbő. ezipő brünell, szivalmabt, varrva 2.90 

o c zergebőrből, legfinomabb 4.— , szegezve eg 
és legjobban - lakkbőrből 50 - mgée 2.50 

s ö Fü üzősezipő, karlobadi hegymászó, barna ter- en kivágva, varrva — 
máa nyujtott ragasztott st zetes bőrb 5.50 Félezipő brtnell, Tdősel hölgyeknek a 
s ' - Sétaczipő, kivágott, bara 285 ehagrinbőrből , 
a és drillből 2.65 bar a természetes bőrből, kivágva az0 

- Pinczér- -ezipő gummi talppal vagy a nélkül 350 aton ezipő — 
t t b k b 1 Kerékpár-czipő 4.- atomébe drillb 1.80 

vV a r T o b, S Z 1 n Ö T Ö Ö j Házi czipő posztóból 1.- alonezipő tye H se 9.50 
á . Tornaczipő, fehér vagy barna —-.90 czipő fehér 2.50 
ss S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- H Tázi ezipő osetóból és bőrből 90 
2 a s ornaczipő fehér és barna =70 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- n Gyermekczipők 50 krtól felebb. leányezipők 1 frt 80 krtól feljebb, nagy választékban. 

e= keat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk Férükalapok 1 frt 20 kitól, utazó- és dolgozó-sapkák 50 krtól leljebb. 
g a fordulni e Bőrcsinozó, Pörm aranymáz, kidbőrkrém, bőrolaj, kenőcs, pillanatfénymáz és 

ordulni. kaucsuk-gallér és kézelő legolcsóbb árakon kaphatók. 

e Gmeiner és Scherg, e A valódi, ,vütégar zertpékarvan orosz gummi-felsőczipők csakis nálam kaphatók. 
éki megrendelések a mérték beküldése vagy a - ov y a szám és minőség megneve 

bőr- és haj tósz keyar o zése után onma] eszközöltetnek postai utánvét mellett; meg nem felelő áru készség- 
Brassoban. gel 

alljátok és bámuljatok! Halljátok és bámuljatok! 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


